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Introducing	someone	else	to	others	 	

 
 
េពលែដលអនកចង់ែណនមំិតតភកតិឲយសគ ល់គន  ឬេពលែដលអនករតូវបនេគែណនឲំយសគ ល់ 
េតអនកគួរនិយយែបបណ? 

បូរ៉៖ េអ ធរ!ី េទណហនឹង? 
ធរ៖ី អូ បងបូរ៉! ខញុ ំេទញុអីំជមួយពួកម៉កបនតិច។ 
ធរ៖ី អូ ខញុ ំែណនឲំយសគ ល់។ បងបូរ៉ េនះតរ ពួកម៉កខញុ ំេនសល។ 
តរ៖ ជរមបសួរបង។ 
បូរ៉៖ ជរមបសួរតរ/អូន។ ខញុបំងបអូនជីដូនមួយរបស់ធរ។ី រកីរយែដលបនសគ ល់។ 
តរ៖ អរគុណបង/បទបង រកីរយែដលបនសគ ល់បងែដរ។ 

 
បូរ៉ / តរ male	Cambodian	names	

ធរ ី female	Cambodian	name	

េទញុអីំ to	go	to	eat	something	

ែណនឲំយសគ ល់ to	introduce	

ពួកម៉ក friend;	used	more	frequently	in	spoken	Khmer	than	មិតតភកត	ិ
បងបអូនជីដូនមួយ cousin	

រកីរយែដលបនសគ ល់ Nice	to	meet	you!	

 
 
Cultural	notes	

ករសំពះជរបៃពណីរបស់ជនជតិែខមរ។ ែខមរមនរេបៀបសំពះចំនួន ៥។  
សំពះទ ី១ គឺសំពះរវងមិតតភកត ិឬសំពះេទកន់មនុសសមនអយុឬឋនៈតូចជង រតូវដក់ៃដផគុ ំរតឹមរទូង។ 
សំពះទ ី២ គឺសំពះេទកន់មនុសសែដលមនអយុឬឋនៈខពស់ជង រតូវដក់ៃដផគុ ំរតឹមចងក ។  
សំពះទ ី៣ គឺសំពះេទកន់ឪពុកមដ យ ជីដូនជីត ឬរគូបេរងៀន រតូវដក់ៃដផគុ ំរតឹមរចមុះ។  
សំពះទ ី៤ គឺសំពះេទកន់រពះមហកសរតឬរពះសងឃ រតូវដក់ៃដផគុ ំរតឹមរបជុំចិេញច ម។  
សំពះទ ី៥ គឺសំពះេទកន់រពះឬវតថុស័កដិសិទធ ិរតូវដក់ៃដផគុ ំរតឹមថង ស។ 
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ដក់ៃដផគុ ំ to	put	the	hands	(palms)	together	

រតឹមរទូង at	the	level	of	the	chest	

រតឹមចងក  at	the	level	of	the	chin	

ជីដូនជីត = យយត grandparents	

រគូបេរងៀន collective	word	for	teachers	

រតឹមរចមុះ at	the	level	of	the	nose	

រពះមហកសរត = េសដច king	

រពះសងឃ Buddhist	priest	

រតឹមរបជុំចិេញច ម at	the	level	of	where	the	eyebrows	meet	

រពះ God	

វតថុស័កដិសិទធ ិ sacred	things	

រតឹមថង ស at	the	level	of	the	forehead	

 
 
Additional	dialogue	

ធរ៖ី បងបូរ៉ េទញុអីំជមួយពួកខញុ ំអត?់ 
បូរ៉៖ េទដល់ណែដរ? 
តរ៖ េនមុខេនះេទេតបង។ តស់ េទញុអីំជុំគន មដង! 
បូរ៉៖ តស់ េទក៏េទ! 

 

ពួកខញុ  ំ
we/us;	the	word	េយង	is	not	used	here	because	the	one	who	is	spoken	
to	is	not	included	in	the	speaker’s	group	

េទដល់ណែដរ? Where	is	the	place	you’re	going?	

េនមុខេនះេទេត just	a	few	minutes	from	here	/	not	far	from	here	

តស់ ... let’s	...	

េទក៏េទ OK,	I’ll	go	with	you	

 


